
EDUCATION AND IMMERSION

Immersion Bilingual Education for Your Students and School: How to Get Started. In a way, immersion bilingual
education should be the goal of every language teacher. And in teaching students a second language, we are already
creating a bilingual setting to some degree.

Keep tasks in the classroom relevant and focused on the problems and tasks of real life. Your goals will
determine the model you choose. Understanding these different models of immersion and bilingual learning is
important as you try to decide what your goals are and how best to meet them. Come up with creative themes
and subjects. Many times this involves a homestay with a family who speaks only the target language. Make
sure you are clear about the ways students will demonstrate learning. If this seems unrealistic, a total
immersion model may not be ideal. In Malawi, Chichewa is the main language of instruction and English is
taught as a separate course. This type of immersion occurs when a person moves to a place within their native
country or abroad where their native language is not the majority language of that community. He has worked
as an immersion teacher and now researches teacher education and second language teaching, with a particular
interest in the teaching of Irish as a subject and as a medium of instruction. Celebrate success. The report of
the Council of the Great City Schools in has shown that half of city schools have a shortage of professional
bilingual teaching instructor. How will we monitor progress? In Zambia, English is the main language of
instruction and the local language Nyanja is taught as a separate course. What basic skills writing, reading
comprehension, etc. Any textbooks, worksheets or resource materials need to reflect your goals. Since then,
French immersion has spread across the country. The other two common immersion language programs in the
US are French and Mandarin which have and 71 language immersion programs respectively. Schedule
meetings and training opportunities on a regular basis to make sure that everyone is on the same page. For
example, classes might be taught in Spanish for part of the day and then in English for another part of the day.
In this type of language immersion, the instructional languages can be two languages but only one language is
used at a time. Total immersion. They will ask questions to clarify what they are learning in class. This is a
self-discovery period. The results highlight the limitations of an immersion system in generating active and
accurate users of the language outside the immersion setting and will help immersion educators to gain a
greater understanding of how young immersion learners learn and acquire the target language. The Hawaiian
Language immersion Program is still in effect today for grades K The first language immersion program in
which target language was taught as an instructional language started in Quebec, Canada, in  This has created
challenges for educators because of the lack of tools and underdeveloped bilingual teaching strategy for the
Maori language. Parents are invited to volunteer and they are frequently informed of student progress, so they
feel like a part of the process. Readership Level:. It is an achievement of cognitive academic language
proficiency in the target language. Late immersion: Students start learning their second language after the age
of  However, there were significant differences in the proficiency of mother tongue reading ability. Early
immersion programs those starting at age 5 or 6 can have very different goals from those of middle or late
immersion programs. There is no standard curriculum for language immersion schools. This schedule gives
you enough structure to progress reliably in your foreign language skills and enough freedom to enjoy your
time overseas. The findings are placed in the context of other one-way immersion programmes internationally
with a particular focus on minority language settings, and make an important contribution not only to our
understanding of the Irish issues, but how the Irish situation can be placed in a broader scholarly and
socio-political context. Discipline and orderly routines help students feel less chaotic as they try to navigate
the unpredictable world of language acquisition. With this model, native Spanish speakers in an American
classroom learn Spanish for no other purpose than enhancing their ability to learn English.


